John 1:1
Luke 24:33



 is the consequential use of the conjunction KAI, meaning “And so,” followed by the nominative masculine plural aorist active participle of the verb ANISTĒMI, which means “to stand up.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the two believers produced the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after standing up.”

Next we have the locative of time from the feminine singular intensive pronoun AUTOS plus the article and noun HWRA, meaning “at that very time, at once, instantly Lk 2:38; 24:33; Acts 16:18; 22:13.”
  Our idiom today is “at that very moment.”  

“And so, after standing up at that very moment,”
 is the third person plural aorist active indicative from the verb HUPOSTREPHW, which means “to return: they returned.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the two believers produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular proper noun HIEROSOLUMA, which means “to Jerusalem.”

“they returned to Jerusalem”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person plural aorist active indicative from the verb HEURISKW, which means “to find: they found.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the two believers produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the accusative masculine plural perfect passive participle of the verb ATHROIZW, which means “to be gathered together; to be collected.”


The perfect tense is an intensive perfect, which denotes a present state of being as a result of a past action.


The passive voice indicates that the disciples have received the action of being gathered together.


The participle is circumstantial.

Then we have the accusative direct object from the masculine plural article and cardinal adjective HENDEKA, which means “the eleven.”  This is followed by the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative direct object from the masculine plural article, used as a demonstrative pronoun and governing the prepositional phrase SUN plus the instrumental of association from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “those with them.”

“and found the eleven gathered together and those with them,”
Lk 24:33 corrected translation
“And so, after standing up at that very moment, they returned to Jerusalem and found the eleven gathered together and those with them,”
Explanation:
1.  “And so, after standing up at that very moment,”

a.  As a consequence of realizing what they had learned on the road all day long and from Whom they had learned it, the two Emmaus disciples go into action.  They have heard the Lord teach all day, and now realize it was Him teaching them.  They have seen and recognized Him as alive and living with them all day.  They have recognized His common practice of taking bread, blessing it, breaking it, and distributing it at a meal.  All these things have combined to result in their desire to share this information with others they care about.


b.  So these men don’t finish eating. Eating is not important at the moment.  The reality of the living Christ is far more important than food.  So they stand up from the table, where Jesus had just been reclining with them, and they do so at the very moment He disappeared and they spoke to each other.  The phrase “at that very moment” indicates an immediate action on their part.  They didn’t stop to give instructions to anyone else or put the food away or prolong their conversation there at the table.  They could discuss matters on their way back to Jerusalem.


c.  The most important thing in their lives right now was to get a message to the other disciples in Jerusalem that ‘He is risen’ and they have been with Him all day.

2.  “they returned to Jerusalem”

a.  Therefore, the two men from Emmaus returned to Jerusalem.  Remember that Jerusalem is seven miles away, which means at a fast walking pace of 3.5 miles per hour (which is not unreasonable), they could make it in two hours.  At a normal jogging pace they could do this in an hour.


b.  The point is that they wasted no time in getting back to Jerusalem and probably made it there before sundown, and in time for the dinner meal.

3.  “and found the eleven gathered together and those with them,”

a.  After arriving at Jerusalem a short search ensued as the two disciples searched for and eventually found where the eleven had gathered together for their evening meal.  The ‘eleven’ again refers to the original Twelve disciples mentioned in Luke’s gospel, minus Judas Iscariot, who is now dead by suicide and has not been replaced by anyone.


b.  Note that Jn 20:19 compared with Jn 20:24 tells us that Thomas was not with them that night.  “So when it was evening on that day, the first day of the week, and when the doors were shut where the disciples were, for fear of the Jews, Jesus came and stood in their midst and said to them, ‘Peace be with you.’”  “But Thomas, one of the twelve, called Didymus, was not with them when Jesus came.”


c.  The Eleven (actually now the Ten) were not alone when the two disciples from Emmaus arrived with their news.  Luke tells us that “those with them (the eleven) were also there.  So who are these “those?”  The women already mentioned in the story (Mary Magdalene, Mary the mother of Jesus, Salome, Joanna, the other women).  In addition we might include: Lazarus and his two sisters, maybe Bartimaeus, and the two blind men from Jericho, Joseph of Arimathea and Nicodemus, as well as Justus and Matthias.  It is not hard to total about twenty-five possible people gathered together.
4.  Commentators’ comments.


a.  “The travelers are anxious to pass on the news of what they have discovered.  The disappointment that the disciples had not seen Jesus has been reversed by Jesus Himself.  So they return to Jerusalem, a note that makes clear the journey to Emmaus had started in Jerusalem.  They undertook the journey fairly quickly.  It is possible, even probable, they did return in the same evening.  Upon arriving in Jerusalem, they find the Eleven gathered together.  The reference to the Eleven, a collective term for the remaining apostles, raises the issue of Luke’s relationship to Jn 20:19–29.  If all Eleven were at the gathering noted by Luke, then why was Thomas not convinced until a week later (Jn 20:24–29)?  [Because Luke is using a collective, generic title that isn’t meant to ‘count heads’.]  John implies [no, states it emphatically]  that Thomas is not at the first gathering.  The now-dead Judas is absent for reasons that Acts 1:15–26 will make clear.  Luke’s note also makes it clear that neither of the two Emmaus travelers was an apostle.  With the Eleven are an unspecified number of other disciples who had stayed behind in Jerusalem.  The Emmaus travelers are ready to give their good news, but another report comes before they have the chance.”


b.  “The chronological integrity of the Emmaus episode is preserved with Luke’s opening reference to ‘that same hour’—toward evening (verse 29), but on the same day that the women first found the tomb empty (verses 1–3), the ‘third day’ since Jesus’ crucifixion (verses 7, 21).  Given the nature of the journey from Jerusalem—melancholic, with hopes dampened—the return to Jerusalem is bursting with significance.  Luke thus exemplifies the import of Jesus’ resurrection for the formation of community, as well as charts the reversal of emotions depicted in this scene.  ‘The eleven and their companions’ refers to the circle of twelve sans Judas—presumably women and men (verses 9–10), those gathered in the opening chapter of Acts (Acts 1:12–26).  Like the women before them, these disciples from Emmaus received no particular commission, but respond spontaneously to their newly found insight by returning immediately to the community of disciples in order to bear witness to Jesus’ resurrection.”


c.  “Two souls were left flaming in the dark [it wasn’t yet nighttime] at Emmaus.  Jesus was gone, but they sensed His presence [? If this is a reference to their burning hearts, then it is a misapplication, since that occurred on the road and has nothing to do with what they were thinking/feeling at the moment].  Otherwise they would not have rushed from their table back to Jerusalem with their dynamic news.  Sensible Palestinians did not travel lonely roads at night [and it wasn’t night when they rushed back to Jerusalem before sundown], for fear of thieves and muggers, but the two disciples could not keep their news to themselves.”
  Too many bad assumptions lead to bad interpretation.

d.  “Jn 20:24 states that Thomas was absent, yet Luke writes that the two disciples from Emmaus found ‘the Eleven’.  As they were formerly called ‘the Twelve’, so they are now called ‘the Eleven’ whether the full number was actually present or not.  Luke did not care to explain the absence of the one about whom he intends to say nothing in his record.”
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